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Rosetti.") 

Románia nagy gyászban van, s ne tagad- 
juk, szivében nem egy román gyászol honfi- 
társaink közül is. A legnagyobb román natio- 
nalista meghalt. Követte Davila tábornokot, 
a románság másik electrizálóját. 

is, mint ez, idegen származásu, a né- 
ek közös gondviselője által a török uralom 

alatt levő kis nemzet közé küldetik, lelkesit és 
szenved s hosszu kinok és veszélyek után ál- 
mainak egy részét teljesedve látva száll alá ab- 
ba a földbe, melynek barázdálóit, a népet any- 
nyira szerette. 

A legnagyobb ellenségünk volt, tisztelet 
emlékének! 

Sajtóban, parlamentben, a magán agitatió 
és az utczai szónoklatok munkájában, a kor- 
mányon és a diplomatia által, poétai munká- 

jában és utolsó leheletével csak egy szót ismert: 
román. 

Mindvégig a leglángolóbb republicanus 
volt, de meghajlott a monarchia kényszere 
előtt, mert a faj helyzete ugy kivánta. 

Érzékeny költői lélek volt s páriája lett 
a legridegebb prózának, veszekedő zsurnálista 
lett, mert nemzete szüksége ugy követelte. 

Számüzték, elitélték, s a mi minden ha- 
lálnál keserübb, kikaczagták; félresodorták s 
midőn rajongásai tetté lettek, szégyelték elis- 
merni érdemeit. Nem is akarta. Soha nem 
fogadott el egyetlen dekorácziót sem, csak a 
melyet hazája nyujtott, a saját trikolort. 

S szegényül halt meg. Végrendeletében az 
országra bizza nejét. . . ,„A szabadságért 
és nemzetért küzdöttem — ugymond — s sze- 
gényül halok meg." 

Temetésétől eltilt minden pompát, egy 
káplán kiséri ki. 

Gyermekeire végrendeletében csak egy 
örökséget biz: a nép szeretetét. 

Hogy mennyire szerette a népet, arra bi- 
zonyiték Plevna. Plevnát Rosetti szerezte. A 
kormány nem akart bemenni a küzdelembe, 
semlegességet folytatott. Rosetti mondta: Be 
megyünk! meg fognak ugyan verni - tudom 
— de népünk verve is jól fog harczolni s e 

**) A Kolozsvári Közlönys ápr. 34-iki számából veszszük 

e czikket. Oly gyönyörü az, a viszonyok oly ismeretét árulja el 

e czikk, hogy jónak látjuk ezt lapunk e helyén közölni. 

Szerk. 

politikai tőkére szükségtink vagyon! – Majd 
midőn a had felvonult, kicsinylőleg nézte a 
sorkatonaságot, de a nejeikkel s karjaikon gyer- 
meikkel elvonuló darabonczokra mutatva, jós- 
lólag sugta a király fülébe: ezek szerzik meg 
nekünk a becsületet ! 

Ez veolt Rosetti. 
Elérte, hogy hazája Moldova és Románia 

egyesült, függetlenné lett. Azt nem érte el, 
hogy köztársaság legyen s isten sem segitette 
abban, mit ellenünk akart. 

A románok beveendő második Plevnájá- 
nak nevezte ugyanis azokat a Kárpátokat, me- 
lyek utját állják az összes románok egyesülé- 
sének. — Ezt is örökségül hagyta. 

És itt a tisztelet és elismerés, melylyel 
emléke iránt viseltetünk, megállni kényszerit. 

Tulment a politikai határokon, a fajvonal sze- 
rint érzett s gondolkozott; csak chauvinista és 
ágitátor volt s nem liberalis, a minek hir- 
dette magát. Ily minőségben csak annyit res- 
pektálunk benne, mennyit magunkban is res- 
pektáltatni akarunk. S miként méltán érne 
minkent az ellenség elnevezés, ha korlátot nem 
ismerve, a jog és törvény ellentére törnénk ál- 
lami és faji nagyságunk kifelé terjesztésére : 
ugy ellenségünk volt nekünk Rosetti s nem 
ismerhetjük el végrendelete ama mondását, 
mely szerint „senkit nem gyülölve harezolt a 
szabadságért és nemzetiségért." 

Lapja a legszélsőbb izgatás közcge volt 
mindig. AÁnnyira szerette a maga adoptált nem- 
zet-családját, hogy igazságtalan lett a mások 
jogai iránt. 

Egyik legnagyobb dédelgetője volt az er- 
délyrészi nemzetiségek izgatói szellemének. A 
nagy-szebeni kiállitás alkalmával Davila tábor- 
nok majdnem lázitást folytatott mi nálunk, s 

követségünk felszólitására, hogy a tábornok 
hivassék haza, az akkor miniszter Rosetti ta- 
gadólag felelt. 

Azért ha lesznek románok itthon, kik ta- 
lán könyeket hullatnak érte, ellenünk teszik 
azt s a látszólagos kegyelet alapjában nem 
egyéb, mint akaratlanul elárult demonstráczió. 

Annál több ok, hogy ha nemzetiségeink 
néha a Rosetti magatartásával vádolnak min- 
ket idehaza, ne hogy mindjárt szemrehányáso- 
kat tegyünk magunk. Az ellensuly csak ki- 
egyenlités. 

A horvát tartománygyülés 20-án kezdte tárgyal- 
ni a költségvetést. Szólásra a pártok legtekintélyesebb 

tagjai iratkoztak fel. Ha az ellenzék az agyonbeszé- 

léshez folyamodnék, egyszerüen a vita berekesztését 

fogja inditványozni a többség. A költségvetési bizott- 

ság a következő határozati javaslatokat terjesztette be: 

A kormány egy nyugdijtörvényjavaslat benyujtására szó- 

littassék fel, továbbá az uj házszabályok kidolgozására 

választott bizottság fölszólittatik, hogy a tartomány- 

gyülési tisztviselői kar és a ház irodája számára sza- 

bályzatot dolgozzon ki s végül a kormány fölszó- 

littatik, hogy a zágrábi tartományi kórház fölálli- 

tásánák kérdését tanulmányozza, s arról tegyen jelen- 

tést, a középiskolák felügyelőségét pedig véglegesen 

szervezze. 

Országgyülés. 

Április 21-én az országgyülés mindkét háza 

ülést tartott. A képviselőház befejezte a főrendiház 

reformjáról szóló törvényjavaslaton a főrendek által 

tett módositások általános tárgyalását. Még csak az 

előadó és Szilágyi Dezső zárszava van hátra, azután 

következik a szavazás. A szónokok sorát Pulszky Ágost 

nyitotta meg; utána következett Ugron Gábor, azután 

Rácz Géza, majd Lipthay Béla b. végül pedig Tisza 
miniszterelnök. 

A főrendiház nehány kisebb jelentőségü törvény- 

javaslaton kivül elintézte a dévény-dunaradványi Duna- 

rész szabályozásáról szóló törvényjavaslatot és a nyug- 

dij-törvényjavaslatot. Az utóbbinak tárgyalásáról Szö- 

gyény Marich László a törvényhatósági tisztviselők 

nyugdij-ügyét melegen ajánlotta a kormány figyelmé- : 

be. Samassa egri érsek pedig módositványt nyujtott 

be az iránt, hogy a kormány felügyelete alatt álló 

joglyceumoknál töltött szolgálati évek is beszámittas- 

sanak a nyugdijba. A ház azonban ezt a módosit- 
ványt a pénzügyminiszter ellenzése folytán mellőzte. 

A képviselőház 22-én befejezte a főrendiház re- 
formjáról szóló törvényjavaslaton a főrendek által tett 

módositások átalános tárgyalását. Láng Lajos előadó 

és Szilágyi Dezső zárbeszédei után még Tisza minisz- 

terelnök reflektált az utóbbinak egyes megjegyzéseire, 

ezután következett a szavazás, mely név szerinti felhi- 
vás mellett ejtetett meg. A szavazás eredménye az, 

hogy a ház 86 szónyi többséggel elfogadta átalános- 

ságban a főrendi módosításokat. A kormánypárttal 

szavazott a pártonkivüliek közül Zichy Jenő gr.; az 

ellenzékkel szavazott a kormánypárt részéről Horváth 

Boldizsár és Szontagh Pál. Ezeket az ellenzék zajo- 

san megéljenezte. 

Az ülés végén Gosztonyi Sándor a tiszai tölté- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Bárdos Anna. 

A borostyán lila-szinü virága 
Dehogy nyilik kikeletkor hiába : 
Boszniából most jönnek a legények, 
Jertek lányok koszorukkal eléjek. 

A legszebbet Bárdos Anna most fonja, 
Gyöngyvirággal, nefelejtssel megtoldja, 
Ráköti a selyem csokort, a fehért 

S ugy meg sir-ri, ő sem tudja, hogy miért. 

Felöltözik menyasszonyi ruhába, 
Gyöngyös párta fátyla lobog utána, 
Esküvőre igy készülnek a lányok, 
Esküvőre minden leány halványabb. 

Szól a zene, rákezdik a legények: 
Három éve, hogy utánna epedek. 
Szól a zene, válaszol a leánysereg 
»Gyere rózsám kebelemen pihenj meg.- 

De az Anna, Bárdos Anna galambja 
A tuzlai temetőnek halottja. 
S az a ruha, menyasszonyi ruhája 
Tudja Isten ugy beválik, 
Koszoruval ugy ráilhk 
A hervadó leányra. 

Végh Mátyás. 

Az ember jövője. 
Irta Radányi József. 

(Folytatás.) 

A hülési müfolyam hozta létre a heven-folyó 
földgömb szilárd kérgét, valamint hosszas küzdelem 

után a sarkainál feltornyosult jég hegyeket. A földtör- 

ténet középkorában (primár és secundár) még maga- 

sabb hőmérsék uralkodhatott, mert akkor a vulkáni- 

kus kitörések gyakoriabbak s egyszersmind nagyobb 

mérvüek valának, melyeknek, tüzes lávái lassu kihü- 

lésközben a légkört melegiték; e mellett, kivált a 

primár-korban, még kevés szárazföld vala s körüle csak 

szigetek emelkedtek ki; ilykép a tropikus jellegü egy- 

forma hőmérsék tartósan fenállhatott, de ezen viszony- 
nak meg kelle szünnie, mihelyt a harmadkori nagy- 

szerű kitörések láváinak hévbősége kihülés folytán a 
világürben elenyészett. 

A világűr 60 foku állandó hidege diadalmaskodni 
fog idővel a naptest roppant hévbősége felett is. Ezt 

hirdeti Zöllner a salak-elmélet megalapitója, valamint 

párthivei között a hires Flammarion. 

A Nap physikai tulajdonságával a tudósok még 
nincsenek tisztában s az erre vonatkozó nézetek még 

mind csak hypothesisek, ezeknek tekintélyét és sulyát 

pedig az érvek ereje határozza meg. Kiváltképen 
két elmélet áll egymással éles ellentétben, a nélkül, 

hogy a kérdés egyik vagy másik oldalra eldönthető 

volna. Egyik szerint a Nap egy ízzó gázlabda (F ay e, 

franczia csillagász elmélete), a másik szerint egy csepp- 

folyó állapotban levő tüzgőömb (Kirchhoff elmélete) ; 
azonbon egyik mint a másik esetben oly óriási benső 

hőséggel birna, hogy a mellett a fémek még felületén 

is gázállapotban volnának E hőség Secchinek (talán 

igen tulságos) becslése szerint néhány millió fokra 
rugna. Szerencsére ezen roppant tüzgömböt egy sok- 

kal csekélyebb hőmérsékü, a világür hidege által meg- 

hütött atmosphaera környezi, mely nemcsak a Nap 

gyorsabb kihülését akadalyozza meg, hanem egyszer- 

smind annak nagy hőségét is mérsékli, s ez által a 

főld szerves világát a teljes elégéstől megvédi. 

Ezen atmosphaera alatt tulajdonkép egy világitó 
takaró vagy fénykör (Photosphaere értendő, mely felett 
ismét egy más, főalkatrészére nézve könenyből álló 
gáztakaró, a Chromosphaera lebeg. E Chromosphaera 

nagyon finom gáz-állományával rendkívül heves moz- 

galmak szinhelye: benne mennek végbe a napvizsgá- 

lók altal gyakran megfigyelt ama rettenetes kitörések 

(Protuberantiák), a melyek Zöllner szerirt a kitörés 

helyén hatvan ezer fok hőséggel birnak s 6000 mért- 

föld magasságig emelkednek. 

Ime egy izzó gömb a fagylaló világür közepében, 

mire vezethet ez egyébre, mint folytonos hülésre s en- 

nek következtében lassu sürüdésre. A Nap tehát 

folyton sürübbé válik s ez által köbtartalomban szűn- 
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sezés álatl érdekelt fensiki ártéribirtokosság érdekében, 

Lázár Ádám pedig az orsz. képviselő választási tör- 

vények végrehajtása tárgyában terjesztett elő inter- 

pellációt. 

Külföld. 
Az angol miniszt er tanács április 21-én 

Londonból tartott minisztertanács a Lumdenstől érke- 

zett távírattal foglalkozott. Az ülés után Pétervárra 

távirat küldetett, melyben a oStandard szerint kie- 

meltetik, hogy az aktepei ütküzetnél az oroszok vol- 

tak a támadók, minek következtében az angol kor- 

mány szükségesnek találja azon előbb kifejejezett ki- 

vánatát ismé.elni, hogy Oroszország Komarow eljárá- 

sát desavouálja. 

A kolera. Az olasz kormány rendeletet adott 

ki az iránt, hogy a Középtengerben levő spanyolor- 

szági kikötök és szigetekről érkező hajók 3 napi meg- 

figyelési vesztegzár alá helyezendők, még akkor is, ha 

az átkelés alatt a hajók vészmentesek voltak. 

A szudáni harcztérről. Hir szerint az 

angol kormány rövid idő alatt valamennyi csapatát 

vissza szándékozik vonni Szudánból és Egyiptomból s 

az ország megszállását török csapatokra hagyja an 

gol tisztek alatt. Ez elhatározásra az a meg- 

győződése birta az angol kormányt, hogy 

a háboru Oroszországgal kikerülhetlen. 

Kereskedelmi forgalmunk Romániával. 
(Vége.) 

Ezen áru finomság tekintetében még nem felel 

meg az amerikai kőolaj finomságának, de az amerikai 

kőolajra vetett óriási behozatali vám következtében a 
közönség kénytelenitve van a csekélyebb minőségü 

orosz kőolajat megszokni. A belföldi kőolaj fogyasz- 

tása az itteni kerületben csökkent, miután a román kő- 

olaj-forrástulajdonosok a petroleum nyerésére sokat for- 

ditanak. Ehhez járul még az, hogy a vasuton való szál- 

litás, daczára a nyujtott kedvezményeknek, a vizi uton 

való szállitással szemben a versenyt meg nem áll- 

hatja. 

A vas-behozatal a mult évivel szemben 1/, rész- 

szel csökkent. A beszerzési források tekintetében val- 

tozás nem állott be. 

Papiros nagy mennyiségben hozatott be nemcsak 

Franczia- és Németországból, hanem monarechiánkból is. 
Porczellán, köszörült és öblös üveg többnyire 

Magyarországból és Csehországból hozatott be, de ke- 

vesebb mennyiségben, mint az előző évben, mig tábla- 

üveg jelentékeny moennyiségben érkezett Belgiumból. 

Az összes üvegbehozatalban ezer métermázsányi csök- 

kenés állott be, tehát a csökkenés épen a felét teszi 

ki az 1883. évi behozatalnak. 

Á kézmüáruk behozatala jelentékeny csökkenést 

mutat, ép ugy a divatáruk, ruházatok és czipőáruk 

behozatala is. 

A fonalak behozatala ezer métermázsával vagyis 

800,-kal csökkent. 

Az angol származásu czikkek behozatalának óri- 

ási csökkenése a készletek tetemes fölhalmozódásának 

tulajdonitandó. 

Csemege és hal Francziaországból, sajt Olaszor- 

szágból és Svájczból az osztrák és magyar hason- 

nemü terményekkel sikerrel versenyzett. 

A fentebb mondottakat összefoglalva, jelentékeny 

csökkenés mutatkozik a következő áruknál: kézmü, 

pamutáruk, fonal-, vas és aczéláruk, porczellán, kőe- 

dény-, üveg-, bőráruk, gyarmatáruk, gyertya, szappan, 

olaj, szén, papiros, festék, bor, sör és szesz. Ellen- 

ben emelkedés mutatkozott a következő áruknál: pa- 

mut, len, czukor, liszt, örlemények és kőolaj. Válto- 

zatlanul maradt: a ruha, kender és hordók behozatala. 

A mellékelt táblázatokból kitünik az itteni ki- 

kötő hajóforgalma, mely szerint a gőzösök forgalma 

20-al, a többi hajóké pedig 125-el csökkent. 

Turn-Severin kikötőjébe az 1894. évben érkezett 

és onnan elindult hajók forgalma : 
Érkezett: Elindujt 

gőzös 418 413 

egyéb hajón . 912 892 

összesen 1,8330 1,305 

román lobogó alattt. 37 32 

osztrák-magyar lobogó alatt 1,025 1,003 
török ?* x 1 1 

görög 
7 

szerb ? 260 261 

bolgár –—- 1 
A duna-gőzhajózási tásaság turn-severini ügynök- 

ségének kimutatása a turn-severini kikötő 1884. évi 

hajóforgalmáról : 
Érkezett: Elindult: 

felülről alulról fölfelé lefelé 

Postahajó .1140 138 138 138 

Teherszállitóhajó . ,187 63 153 140 
Uszályhajó . . 211 562 204 62 
Áruszállitó hajó . 589 611 609 692 

Még egyszer az ,olcsó pénzről." 
-.- Levél a szerkesztőhez. – 

Tekintetes szerkesztő ur! 

E lapok 43. és 44. számaiban két igen életre 

való inditvány látott napvilágot, melyek az osztrák- 

magyar bank helybeli fiókjának ügykezelésére s főleg 

városunk magyar ajku kereskedőinek s iparosainak 

hozzáférhetővé tételére vonatkozott. 

Nagyon örvendtünk, hogy a Brassó foglalko- 

zott e kérdéssel, jól esvén nekünk, hogy e lap meg- 

védi a magyar érdekeket. De annál meglepőbb volt 

reánk nézve a Brassó 45.-számának ugyane tárgy- 

ra vonatkozó czikke, mely egyenesen kárhoztatja és 

elveti az előbbi két inditványt*). 
Nem tudjuk, vajjon egy és ugyanazon czikkiró 

akar talán a két czikk mögött rejleni, de a mennyire 

helyeselhetjük az elsőket, ép oly mértékben kell tilta- 

koznunk a második czikk ellen, a mely eleget talál 

abban, hogy a banknak három magyar czenzora van 

s lesz még egy negyedik. 

Nem oszthatjuk a második czikkiró ur nézetét 

különféle okokból. 
Tudunk eseteket, midőn a czenzorok által már 

előre megállapitott hitelösszeget a bank nem lidui- 

dálta, mert főnöke azt vetette ellene, hogy ,Bécsben 

igy határozták el. 
Mindennek daczára czikkiró arra utasitja a kö- 

zönséget, hogy tekintsen be az intézet hitelkönyvébe 

s találni fogja, hogy itt egyenlő mértékkel mérnek min- 

denkinek tekintet nélkül a nemzetiségre. 
Elhiszszük, sőt meg vagyunk győződve, hogy 

czenzoraink a legnagyobb lelkiismeretességgel és igaz- 

*) Az nem áll, mert a kérdéses czikk szintén helyeselte 
az inditványt, csakhogy kétségbe vonta annak keresztülvihető- 
ségeét. Kárhoztatásról szó sem volt. Szerk. 

telen kisebbedik. Ezt közvetlen megfigyelés által bebi- 

zonyitani ugyan nem lehet, mert tegyen bár a Nap 

átmérőjének rövidülése évenként 200 lábat, 5000 évre 

ciera 40 mértföld esik, már pedig oly tökéletes mü- 

szerek, melyekkel a napkorong átmérőjét 40 mífdig 

szorosan meghatározni lehetne, jelenleg nincsenek, s a 

jövőben sem egykönynyen lssznek; de a naprendszer 

keletkezéséről szóló Laplace-féle elmélet egyenesen ezen 

következtetésre vezet. 
Ezen elmélet szerint ugyanis a naprendszert al- 

kotó testeknek különböző minőségüű szövetet kell fel- 

tüntetniök ahozképest a mint a Naphoz távolabb vagy 

közelebb esö ellipsekben nyargalnak, leggyérebbet a 

legszélső, legtömöttebbet a legbenső bolygónak, s vé- 

gül ennél is tömörebbet — a Napnak. Tényleg azon- 

ban e szabályt a Nap maga zavarja meg legfeltünőb- 

ben az által, bogy tömöttségi tekintetben Merkur, Ve- 

nus, Főld és Mars mögött áll, s Jupiterhez hasonlit 

leginkább. Ámde ennek okát a naptest folytonos 

sürüdésének elvéből igen könnyü kimagyarázni ily 

módon. 

Gömbalaku testeknél a térfogat megforditott vi- 

szonyban áll a tőmöttséggel, azaz: mennél nagyobb a 

térfogat, annál kisebb a tömöttség, s viszont mennél 

kisebb a térfogat, annál nagyobb a tömöttség. 

Képzeljünk magunknak peldául egy gázzal meg- 

töltött léggömböt. melynek térfogata 80 köb méter, és 

me remmesmz 

szoritsuk össze compressio által e térfogatot 10 köb- 

méterre; ugy a terfogat 8 szor kisebb lett ugyan, de 

egyszersmind a gáz előbbi tömöttsége 8-szor nagyob- 

bodott. Épen igy áll a dolog az égi testekkel. A Nap 

térfogata jelenleg 1 millió 300,000-szer nagyobb a föl- 

dénél, mig tömöttsége a földtömöttség 1/,-dének felel 

meg. Tegyük fel, hogy a Nap fenti térfogata idővel 

sürüdés folytán 8-szor kisebbül, ugy tömöttsége ugyan- 

annyiszor megnagyebbul, földünk tömöttségét tehát 

kétszer fogja felülmulni, s akkor Merkurnál is tömöt- 

tebb lesz, minthogy ez 1711-szer sürübb a földnél; és 

igy Laplace hires theoriája a naptest jelenlegi laza 

állapota miatt megingatottnak korántsem tekinthető. 

A Nap lassu kihülésében rejlik ekként bolygónk 

teremtményeire nézve a veszély, s a tudósok már előre 

látják, miként lesz a Nap middig sötétebb, melege 

mindig gyengébb; miként merevűl meg végre teljesen 

és vet véget az életnek az egész földön ugy, mint a 

többi bolygókon. Igaz, hozzá teszik vigasztalásunkra, 

miszerint ezt gyermekeink és unokáink nem érik meg, 

a mennyiben csak millió évek mulva következik be a 

borzasztó katastropha, mit eléggé bizonyit azon meg- 

nyugtató tapasztalat, hogy a történeti idő óta legki- 

sebb melegapadás sem volt észlelhető a főldön. 

(Folytatása következik.) 

sággal járnak el, a mit el is várunk tőlük, hisz mint 
kartársaink ők ismerik legjobban körülményeinket, ők 

tudhatják legjobban hitelképességünket. 

Azonban a baj az, ez pedig erős meggyőzőlé- 

sünk, hogy ők semminemü exekutivával felruházva 

nincsenek, sőt csak mintegy diszülnököknek tekinthe- 
tők, a kiknek legnagyobb erélye és ügybuzgósága is 

kárba vész, legalább többnyire, mert a felsőbb fó- 
rum" ugy akarja. Ép ezért volna czélszerű és helyén 
lévő, ha a czenzorok mindhárom nemzetiségből egyen- 
lően neveztetnének ki, hogy a mi érdekeink is véd- 

ve legyenek. 

De vajjon-azon áru váltóktól eltekintve, melyek 

forgatás utján a termelő piaczoktól idetereltetnek fize- 

tés végett, hány áruforgalomból származó intézmény 
számittatik le a helybelyi fiókintézetnél? . . . . 

Vajjon arról van-e czikkiró urnak tudomása, 

hogy a banknál miként értelmeztetik a sógorságban 

álló személyek váltójára vonatkozó tilalom? . . . Kötve 

hiszem, különben igazságszeretete mellett nem irta 

volna azon czikket. 
Vajjon tudja-e czikkiró ur, hogy a helybeli ki- 

sebb pénzintézetek oly váltói, melyek minden egyéb- 

ből, csak áruforgalmi ügyekből nem származnak, az 

intézetnél akadálytalanul honoráltatnak? . . . 

Ha ezt a bank nagyban teszi, pedig hogy teszi, 

az tény, miért nem teszi meg kisebb mértékben is ?.... 

hát csak a kis hitelre szorultak legyenek a magas ka- 
matra utalva? 

A mi pedig az iparosok ezégbejegyzését illeti , 

azt mi is tudjuk; de vajjon származnék-e ebből a 

bankfiókra oly előny, mely a mostani eljárást indo- 

kolná? Azt hiszem, nem. Ép ezért szivből üdvözöl- 
jük az első czikk iróját s az általa felvetett inditványo- 
kat, mig ellenezzük a második czikk szellemét. 

Ha a bank kifogásolni valót talált azon czikkek- 

ben, miért nem szólalt meg hivatalosan s czáfolta meg 

az adatokat s általában azon czikket, mely által la- 
punk utján oly szép mozgalom indult meg, a melynek 

végső czélja is csak az olcsó pénze elérése volt, 

melyről czikkiró is elismori, hogy ez az egyedüli, a mi 

még képes volna az ipart és kereskedelmet fejleszteni, 
A czikkiró ur záradékának azon megjegyzését, 

hogy a hiányzó czenzoriállomás magyar emberrel fog 

betöltetni, örömmel és köszönettel vettük, de várjuk a 

megvalósulását. r. r. 

Városi ügyek. 
(Az álarczostól.) 

,Szegény Brassó – ugymond – hozzám 

egy nagy-szebeni szász polgártárs, mely Versailles- 

ből igazgattatik. 

Hiába! válaszolám én — a viz rossz és drága, 

a bor jó és olcsó Brassón. Ezért igazgatnak minket 

Versailles-ből, ott jó a bor, mig a communitásban rossz 

a viz, de még rosszab a levegő. 

Ezen társalgásból kifolyólag ujra felteszem az 

álarczot. 

Rossz utczakövezet, még rosszabb világitás és leg- 

rosszabb viz. Kevés rendőr és sok oknélküli városi 

hivatalnok. 

Alig van város országunkban, melynek oly nagy 

birtoka van, mint Brassónak, annyi regaleja , olyan 

erdei, malmai, házai stb. és mégis 240/, közs. pótadó 

E mellett fogyasztási-, kutya-, piacz- és kövezet-adó. 

A személy és vagyonbiztonság 36 rendőrre, mig a sze- 

rencsétlen városi gazdátlankodás egy egész Versor- 

gungsanstaltra van bizva. 

Tizenöt éven át jogot halgatott, de nem vizsgá- 

zott egyének majdan senatorok lesznek, bukott pa- 

tikusok, tönkre ment posztósok, hivatalokba jutnak és 

foglalkozás nélküli egyének városi vállalkozóknak csap- 

nak fel. 
A napi munkától elfáradt polgárok — különösen 

az ujutcza körül — álarczolt politikusok nagy lármája 

által éjjeli nyugvásból felköltetnek. 

Évenként ezer és ezer forint adatik ki a kavi- 

csozásra, de csak a régi kövek fordittatnak erre, mint 

minden városi ügyszóval felforditott világot élünk. 

Az utczákon a hézagos köveket homokkal töltik 

be, hogy a szél annál jobban szemeinkbe fujhassa a 

homokot. Ez az igazi Sand in den Augen, a helyett 

hogy a kövezetvám jövedelme, a jóváhagyott határo- 

zatok értelmében, arra fordittatnék, hogy alapos köve- 

zésünk legyen, a körülöttünk és szomszédságunkban 

bőven levő kőanyag megszégyenitésére. csak foldoznak 

drótoznak. 

És a drága mostoha verőfényes világitás, mely 

csak arra szolgál, hogy a lámpa helye látszassék. 

Avagy van a civilizált világban egyetlen város, 

mely daczára temérdek forrásainak folyton vizhiány- 

ban szenved, és a meglevő viz is majdnem élvezhetlen. 

Miért nem igyekeznek a mindenható mesterek és 
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pruderek — mióta t. i. ők vették át a kormányt — 

az elődeink által községi, községi pótadó, fo- 
gyasztási- és kutya-adó stb. nélkül teremtett 

vizvezetéket jó karban fenntartani. 

Könnyü Versailles-ben a potkoava-t bőven-fogyasz- 

tani. Nekik nem kell viz, mert féinek tőle, de mit 
igyék a szegény adófizető polgár. 

Persze a kormányt jól értik Vesailles-ben, rossz 

gazdálkodással vádolni. Nem-e rosszabbak a mi vi- 

szonyaink mint bárhol a világon ? 
Nem pazarolnak-e Brassón évenként ezreket a 

rossz gazdálkodás által, mig a legszükségesebb dol- 

gok elhanyagoltatnak? Van-e város hol a nepotismus 
ekkora gyökereket hajt mint nálunk? 

Mire tekintenek nálunk a választásoknál? Talán 

feddhetlen előéletre, jellemre, szorgalomra vagy szak- 

értelemre. Soha! Legyen jó patrióta, persze Ver- 
sailles faconjára. 

Az utolsó hivatalnok választásnál legjobban lát- 

tuk, mikép dühöngött Versailles, Bartesch Péter miatt. 

Hogyan szerették volna ujból megválasztani. 

Egy embert, ki röpiratban és ujságokban tudat- 

lanság és szakértelemnélküliséggel lett vádolva, annél- 

kül, hogy magát igazolta volna. 

Persze jól tudott inni Versailles-ben és jó szász 

patrióta volt. – Egyéb semmi. De ő megbukott. 
Ekkor azután drága hivei a nyugdij szabályok ellenére 

neki egy soha meg nem érdemelt nyugdijat szavaztak 

meg és most Bartesch Bécsben billiardozik és kineveti 

a várost, ki különösen a nyugdij intézetet. (Erről 
később egy külön czikkben.) 

Hja! A czél szentesiti az eszközt. - Bartesch 

nincs itt és ez által sok kellemességet kell nélkülözni 

hiveinek Versailles-ben a lövöldében, Amerikában stb. 

Sok drága comissió és zsiros perek dugába dőltek. 
Hisz az utolsó restauratiónál állitólag az erők 

hiányában kellett Hiemesch Ferencz urat főkapitánynak 

kinevezni. ÖŐ megállja helyét kitünően, mint senki 
más Brassón, de szivesen láttuk volna őt a gazdászati 

hivatal élén. Ezen a városra nézve oly fontos hivatal 

nagyon is gyenge kézre van bizva, mert ily nagy fon- 

tosságu hivatal élén más emberre volna szükségünk. 

Jól énekel a gazda, de gyengén gazdálkodik. Napi- 

di) bőven van utalványozva, de nincs eredmény. 

A városi bérlőkkel laza a szerződési viszony és 
a Transpositions-Instrumentumok csak akkor készit- 

tettnek, midőn lejárt a bérleti idő, tönkre ment a bér- 
let tárgya és koldusbotra jutott a haszonbérlő. Pör 

van bőven – de nem nyert — hanem vesztett 

Hiába! Es ist vieles faul im Staate Dánemark, 
— de Brassóban is. 

Páh álarczos colléga. A rivederci ! 
- 

A szegedi színházégés. 
Lapunk mult számában közöltük volt a szegedi 

szinház leégéséről szóló táviratot. A borzasztó sze- 

rencsétlenségről ma már részletesebben referálhatunk. 

A tüz a zsinórpadláson keletkez ett 
még nem tudni mi módon. Délelőtt tüzrendőri vizs- 

gálat volt a szinházban tüzoltó-parancsnok, szinházi- 

mérnök, rendőr kiküldött ás ujságirók jelenlétében s 

minden rendben találtatott. Délben 3/,2 óráig György 

Vilmos ejeles kompánias czimű darabjából próba volt, 
és ez időben még semmi füstszag nem éreztetett. 

A tüzet először Bajor Jenő festő vette észre fenn 

a zsinórpadláson; berohant a felügyelőhöz, hol Somló 

és többen összegyülve voltak; Somló sietett a Sicher- 

mann kávéházba, s ott Nagy Vincze igazgatóval tu- 
datta a veszedelmet; behatoltak a néző térre, de már 
ekkor a szinpadról láng csapott át s nemsokára a 
vasfüggöny is ledőlt. 

Már 4 órakor a homlokzat teteje is be- 
dőlt, majd lassan követte az egész tetől Öiltözőt, 
könyvtárt és szinházi irodákat csak öt óra után érte 
el a tüz s addig innen egyetmást megmentettek, a 
szinházi vendéglő azonnal beégett. 

A zsinórpadláson a tüz rettenesen duhöngött, de 
legszörnyübb volt a pusztulás képe elől a homlokzaton. 

A csarnok óriási ablaküvegei recsegve omlottak le s 
belátni engedtek az iszonyu tüztengerbe, a csillár fél 
4 órakor szakadt le, a csarnok teteje 3/.4 órakor. 

A tüznél jelenvolt Pálfy polgármester, Szluha 
kapitány és Görgey altábornagy, kik a rendet nagy 
erélylyel tartották fönn. A szomszéd paloták is fe- 
nyegetve voltak, de mi bajuk sem történt. A szinház 
tetejéről törmelékek hullottak alá, mik a megközelitést 
nagyon veszélyeztették. Az óriási tömeget katonaság 
tartotta vissza. A szinház 440,000 frtba került és 
400 ezer frt erejéig volt biztositva a magyar általános, 
magyar-franczia, Fonciére és Adria társaságoknál, az 
igazgató készlete 35000 frtra volt biztositva. 

Enmberélet nem esett áldozatul, csak egy kémény- 
seprő megsebesült, mig állitólag a főpróba alkalmával 

a harczias lövöldözések alatt egy szikra pattanhatott 

valamely gyulékony anyagba, s ez volt a tüzvész ke- 

letkezésének oka. A vasfüggöny, mikor a tűz kiütött, 

le volt bocsátva, s a nagy hőségtől elolvadt. A kü- 
lön vizvezetékben egy csöpp viz sem volt, 

s az oltásnál ennek hasznát nem lehetett venni. 

Szinészet. 

Tegnapelőtt Berezik gyönyörüű vigjátékában Nézd 
meg az anyját, vedd el a lányát alkalmunk volt Jáni 
és Borsodi társulatának vigjáték személyzetével meg- 
ismerkedni. 

Az előadás általánosan igen jól sikerült. Sőt az 
egyes szereplők művészi alkotása elfeledteté velünk 
Havadi István űgyetlenségét, hogy ne mondjuk boszantó 
magatartását Szeredy Alfréd szerepében. E háladatos 
szerepet ugy elfirundzwanzigolni (debreczeni tájszólás) 
a leggyengébb műkedvelő sem lett volna képes. 

Figyelmeztetjük tehát a művezető urat adandó 
alkalommal ily szép és háladatos szerepeket másnak 
kiosztani. Mi például a szőnyegre került vigjátékban, 
az inas szerepet adtuk volna Havadinak. 

A mi pedig – hogy őszinték legyünk - Győry 
inas liberjáját illeti, sajnáljuk Viski Albert uramat, ha 
ő a Margitszigetem lakva, inasának nem tudott a szom- 
szédból tisztességesb liberiát kölcsönözni. Borsodiné 
asszony Leontin szerepében kitünő volt és gyönyörüen 
oldá meg feladatát. Erszényes Viski szerepében 
ismét szépen alakitott, szóval – csak sajnáljuk — 
hogy az első operette előadáson nem találta jól magát, 
mig a tőle látott többi szerepekben teljes elismeré- 
sünket vivta ki magának, Viháry Elemér ur játékát 
kritizálni nem lehet. 

A jó bornak nem kell czégér. Viháry művész 
alkotásaiban, játékában és minden mozdulatában. Né- 
methy Lilla és Török Berta jól átértették szere- 
peiket és kedves személyesitőt talált bennök Edit és 
Iza. Hogy Borsodi nem játszott rosszul hanem felsé- 
gesen, azt mondanunk sem kell. De Havadi uram... 
brrrr! 

A közönség jól mulatott mindvégig és tapsolt 
bőségesen. Bátran mondhatjuk tehát, hogy Jáni és 
Borsodi urak a szinházlátogató közönség kegyét telje- 
sen birják. Az eddig szinre került darabok jó izlést 
árultak el. Ha tovább is óvatos lesz az igazgatóság 
a darabok megválasztásában és ugy be lesznek tanulva 
a szerepek, mint az eddigiekben, hiszszúk és reméljük 
nem fogunk a helyzetbe jönni a szinpártoló közönséget 
reklámokkal untatni. A jó társulatnak nem kell nagy 
dob.... 

Végül a súgó urat kérjük, halkabban végezni 
feladatát, mert máskülönben azt fogjuk hinni, hogy 
rosszul vannak a szerepek betanulva. 

A közönség köréből.") 

Szives figyelermnre! 

Minthogy különféle budapesti és bécsi szállitó- 
czégek ügynökei állitólag olcsó szállitási dijak, s egy- 
általában minden áron a t. közönséget magukhoz vonni 
akarják, ugy indittatva érezzük magunkat mi, a kik 
a helybeli piaczon a gyüjtőkocsikbani áruszállitas ked- 
vezményét meghonositottuk, t. megbizóinkat, a kiknek 
érdekeit mindenkor szem előtt tartjuk, ez iránt fel- 
világositani. 

A mint már a név 

gyüjtőszállitás 

mondja, ezen szállitási módnak a t. czimzettekre nézve 
csak akkor van tulajdonképeni czélja s előnye, ha ezek 
az időnkénti feladási állomásokon egy 

közös gyüjtőhelyet 

használnak, a mennyiben ez által azon helyzetben 
vannak, hogy a kocsirakodásokat gyorsan befejezhessék 
és igy az árukat lényegesen gyorsabban 
szállithatják; mig ellenkező esetben, ha t. i. a t. 
czimzettek egy és ugyanazon feladási állomáson kü- 
lönféle czégek részére adják le áruikat, ennek 
természetes következménye, hogy a gyüjteményes szál- 
litás legfőbb czélját és pedg a gyors és olcsó 
szállitást nemcsak eltéveszti, sőt az áruk gyakran 
igen káros késedelmeket kénytelenek szenvedni, mert 
ez esetben a gyüjtőkocsik teljes rakodása természetesen 
vagy egyáltalán nem, vagy csak nagy késedelmekkel 
vihető keresztül. 

Ennélfogva a t. áruszállitó, illetve czimzett urak- 
nak nagyon melegen ajánlhatjuk, hogy magukat az 
emlitett ügynökök által tévutra ne vezettessék és a 
mindenkori feladási állomásokon csak egy, t. i. 
közös gyüjtőhelyet, illetve czéget vegyenek igénybe. 

A gyüjteményes szállitást illető, valamint minden 
más tudakozódásra készségesen adunk felvilágositást. 

Aronsohn H. és társa, 
szállitó-hivatal és vám ügynökség 
a m, kir, államvasutak részére, 

Brassóban. 

Helyi és vidéki hirek. 

Halálozás. Zeyk Károly Alsó-Fehérmegye főis- 
pánja f. hó 23-án meghalt. Béke hamvaira ! 

Személyi hir. A helyben állomásozó 2. huszár- 
ezred parancsnoka, Hügel báró, Brünnbe helyezte- 
tett át lovassági-dandárparancsnoki minőségben, mig 

helyébe Bernnat Pál ezredes neveztetett ki, a ki 

*) Ezen rovat alatt közlöttekért nem vállal felelősséget 
a szerk, 

városunkba már megérkezett s f. hó 23-án fogadta a 
tisztikar tisztelgését. 

Hétfalusi csendélet. Gege József alsó-tömösi 
lakos apja házát fel akarván gyujtani, a csendőrség- 
által tetten kapatott s a hosszufalusi járásbiróságnak 
adatott át. A lefolyt héten nyolez egyén csendzavarás 
miatt elfogatott a csendőrök által s átadatott a szolga- 
birói hivatalnak. 

Hármat szült. Diamiska József ujpesti szegény 
asztalosmester felesége szül. Kohár Albertina tegnap- 
előtt egyszerre három kifejlett egészséges fiugyermeket 
szült. Ugy az ujszülöttek, mint az anya teljesen jól 
érzik magukat. Az apa kérvényt menesztett Rezső 
trónörököshöz, melyben felkéri a keresztapaság elvál- 
lalására. 

Furcsa boszu. Aszódon f. hó 12-én este Helszig 
Vilmos nevü asztalossegéd egyik társával összezöőrrent, 
s aztán késsel támadta meg, de ez a támadás előtt 
ügyesen megfutott. Helszig, mert boszuját ki nem elé- 
githette, annyira felingerült, hogy önmagát szurkálta 
össze a késsel. 

A Rába aradása nőttön-nő s minden órában 
ujabb meg ujabb töltés szakad el. A közlekedés meg- 
szünt, az egész vidéket egy viztenger boritja. Sobor 
község egészen viz alatt van. A nyomor kétségbeejtő. 

A feleség sirján. Winkler János kőszegi sza- 
tócs a feletti bujában, hogy fiat l neje meghalt, ennek 
sirján agyonlőtte magát. Neje ikreket szült és nehéz 
szülés következtében halt meg. Az ikrek is meghaltak. 

Hibaigazitás. Lapunk m. 46. és 47-ik számok 
tárczájában több sajtóhiba fordul elő. melyek kö- 
zül kijavitjuk a következőket: A 46-ik szám 3-ik 
hasáb 9-ik sorában viszonyokras áll, etanulságra. 
helyett. A 47-ik sz. 1-ső hasáb 15-ik sorában e szó 
után enemcsak, kimaradtak e szavak: az egyedek, 
hanem egész fajok; — valamint a 2-ik hasáb 
21-ik sorában e szó után hanem, kimaradtak e sza- 
vak: etalán nemileg is, szóval. 

Gazdag Imre biztositása. Szolnokról ápril 13-ról 
irják a Pesti Naplóe-nak: Talán nem lesz érdekte- 
len annak megemlitése, hogy a meggyilkolt Gazdag 
Imre a trieszti általános biztositó-társaság (Assicura- 
zioni Generali) szolnoki főügynökségénél mult év juni- 
us havában baleset ellen 15,000 fÍrt erejéig biztosi- 
totta magát. Miután meggyilkoltatott, a baleset-bizto- 
sitási feltételnk értelmében a kötvény birtokosának a 
társulat a 15.000 frt biztositott összeget, melyért éven- 
kint csak 17 forint 70 kr. dij volt fizetve, kifizeti. 
Gazdag Imre megyénkben ismert egyéniség volt. A 
provizórium alatt mint szolgabiró volt Szolnokon al- 
kalmazva. A pPesti Napló" kőzleménye valóságon 
alapszik. Gazdag Imre mint illetékes helyről értesülünk 
a Generali által életbe léptetett, első oszt. ált. balese. 
tek elleni társulat ügynökségénél Szolnokon egy 15,000 
frtos kötvényt halálesetre és egy 15,000 forintos köt- 
vényt rokkanttá válás esetére váltott és 2 éven át éven- 
ként 18 frtot be is fizetett. Egy ily csekély áldozat 
mellett saját magát vagy legalább a családot lehet 
balesetek által előidézhető anyagi következmény ellen 
biztositani, melyeknek a legóvatosabb ember is ki 
van téve. 

Ingatlanok birói árverezése f. hó 30-áig. 
Brassóban a kir. tlkvi hivatalban. F. hó 29-én 

d. e. 9 órakor Corbu George Mariának a brassói 
határon levő 6882. és 6883. hrszámu szántója 69 frt. 
kikiáltási ár mellett; birói kiküldött Nemes Péter kir. 
közjegyző. F. év április 30-án d. e. 9 órakor Ko- 
libán Radu és Elefterának Brassóban, Bolgár- 
szék 842a házszám alatti házas telkük 637 frt. kiki- 
áltási ár mellett; birói kiküldött Nemes Péter kir. 
közjegyző. 

Szászmagyaroson a községi irodában. Folyó hó 
29-én d. e. 9 órakor Dinu Nicula e-nak Szászma- 
gyarós község határán levő ingatlanai 80 frt kikiáltási 
ár mellett; birói kiküldött Langer Ede kir. vhjtó. 

Holbákon a községi irodában. F. hó 30-án d. 
e. 9 órakor Gurán George és nejének a hol- 
báki határon levő ingatlanaik 88 frt kikiáltási ár mel- 
lett. Az árverést a zernesti kir. jbság foganasitja. 

Feketehalomban és Rozsnyón a községi irodában. 
F. hó 30-án d. e. 9, illetve d. u. 3 órakor Bregár 
György és Mária feketehalmi lakosoknak a fekete- 
halmi és rozsnyói határokon levő ingatlanaik. Birói ki- 
küldött Borsos Zsigmond bir. vhjtó. 

Közgazdaság. 
Valami a méhészetről. 

(Vége.) 
A méhészeti szakosztály tagjai - kettőnek ki- 

vételével — egytől-egyig szászok, ami — tekintve a 
didéken létező magyar méhészek szép számát — előt- 
tem csodálatosnak tünik fel. Én ugy tudom, hogy a 
csángó falvakban méhészkedő, ismert nevű tanitó és 
tiszteletes urak között e tekintetben semminemü össze- 
kötő kapocs nem létezik. Ezért is, de még sok más 
tekintetből is igen kivánatos, sőt szükségesnek bizo- 
nyul tehát, hogy sürgősen sorakozzanak; mert hiszen 
a kis méhek élő példák arra, hogy: Egyesülve kis 
erőből nagy leszen I Ha pedig a távolmaradásnak 
—– mit hinni nincsen okom — talán egy kis nemzeti 
kérdés volna oka, ki kell jelentenem, miszerint a mé- 
hészet és nemzeti kérdés rengeteg távol állanak egy- 
mástól s bárkinek legkisebb gyanuja és szétoszolhatik 
azonnal, ha tudja, hogy a szóban levő méhészeti szak- 
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talán segithetnek az egyesek. A szász kollégák ugy 

n 

Piaczi árak osztály a legközelebb tartott gyülésén kimondá, mi- 

szerint elérkezettnek látja az időt, a magyarországi segitnek magukon, hogy minden nap bejőnek d. e. Brassóban, 1888. április 24-én. 

országos méhész-egylethez sorakozni, mely elvi kérdés 10 órára s d. u. 6-kor haza utaznak. Ily uton talán EE — 

a következő gyülésen határozattá is fog emeltetni. többen boldogulhatnának magyar kollégáim közöl is. Buza közepes 6.70 

Különösen pedig - s ez jelen soraimnak leg- A helybeliek pedig, kik iránti tekintetből lőnek az ok- vegyes 6 30 

főbb czélja – felhivom figyelmét minden tanitó kar- tatási órák megállapitva, bünt követnének el, ha a . Rozs : legszebb . 3.80 

társamnak s átalában a méhészettel tényleg foglalkozó, kedvező alkalmat föl nem használnák. 9 közepes . 3.60 

vagy foglalkozni akaró egyéneknek a brassói méhé- Ki egyébiránt részt akar venni eme méhészeti Árpa ( lörszebb og 

szeti szakosztály egy korábban hozott határozatára, pót-tanfolyamon, sziveskedjék személyesen, vagy leve- - t egezebb 2 40 

melynek értelmében Brassóban az épen küszöbön levő lező lapon jelentkezni Horváth György, m. kir. távirász Zab ! közepes - 2 20 

májushó 1-–65-ik napjain méhészeti tanfolyamot tart, tisztnél. .Törökbuza 3.70 

melyen bárki részt vehet, s melyen a méhészet köré- Kapcsolatosan a fennebbiekkel sietek e helyen is o Kása 4.50 

ből minden szükséges dolog elméletileg és gyakorlati- megemliteni, miszerint a helybeli kir. fegyházban Ber-- ,Borsó á 

lag fog előadatni magyar és németnyelven (esetleg ro- lepsch-féle kaptárak készittetnek s darabja 1 frt. 44 m tenese ka 

mánul is) és pedig naponként d. e. 10-1, s d. á-6 kr. potom áron kapható. Biró Sándor. Lelag 9.50 

óráig.*) Burzonyaa... 1.— 

Ime a kedvező alkalom a sorakozásra, a tanu- Brassai piaczi árfolyam. Marhahus . = ó 

lásra. Nem hiszem, hogy főképen a tanitó urak kö- Brassó, 1888 április hó 28-én. b Disználus .—48 

zöl egy is távol maradna! lgaz ugyan, hogy szak- Román papirpénz a 20 frankos 8.68 vétel 8.72 eladás. E gv tieg 

osztályunk sem fuvarral, sem napi dijjal, de még csak ezüstpénz a 20 , 8.8 6.63 . 

szállással sem igen láthat el senkit; de hiszen ezen Napoleon d'or (aranypénz) . . 9.93 , 996 . Felelős szerkesztő: Szterényi lózsef. 
Török lra..722 

*) Erre az érdekeltek figyelmét eléggé felhivni né lehet. rosz impertal . lb 2 - Kiadótulajdonos: Alext könyvnyomdája, 

Orosz papirrubel 120.- 121.—- 

T 
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VENDÉGLŐ-MEGNYITAS s - . 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudo- 

s mására hozni, hogy Bolonya, kút-uteza 356. sz. a. lévő, y g z z s 

s s 2 = s a 1 h ee az „Oroszlánhoz 
. 4 . . 2 " 

S é a ó czimzett nyári s téli tekepályával, valamint diszes pavil- 

se sé lonnal ellátott 

K s KERTI VENDÉGLÖMET. 

B sX megnyitottam, a hol is a t. közönség kényelméről, ugyszintén 

2s = sé jutányos, ieletes ételekről és italokról gondoskodva van. 
a . ... x k 

eS A nagyérdemü közönség becses támogatását kéri gy 8 g 
e s v kiváló tisztelettel Benedek Áron, 

s 1e7) a vendéglő-tulajdonos. 

E ka az eg ——————— - z 
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(89) 1 6 E gy szép nagy as a 
a C ; ! 

a m [4 
Az eredeti SINGER-féle varrógépek b a 1 h 1 y 1 sg g 

a sag - s 

a világ legjobbjai, s vkat z 

t d fő 2 26. szám alatt, va- 
s és egyszerüi s tartós szerkezetük miatt minden más géppel : f pIaCzoOn, Lensor 
g 

g szemben előnyben részesülnek. lamint egy a főtérre néző lakás a máso- 
, g [ s é Brassóban valódi minőségben kapható egyedül dik emeleten azonnal kiadó. 

- - sez z22 9) 1-10 Neidlinger G. Bővebbet ugyanott az első emeleten. 
as czég raktárában: Nagy-utoza, 492. szám alatt. 
ke a 
z z ———Ű .... 

g egas g 2g aas a egak g gk e as a e gs gs P as e gs egs 2ogktzg z s as s g g gsdg aktee eg gega 

Kiadé szállásek. í 

- A bőr uj zománczát mindig megtartja. 

Csinosan butorozott két földszinti szoba 

külön bejárattal azonnal bérbeadó. 
Bővebb felvilágositást ad nagy-utcza 498. sz alatt 

PÉTER MIHALY. 
czipész üzlet a vörös csizmánál. 

? 

butorgyártó 

ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 

Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő dusan felszerelt 

butorraktárát. 
Ugyanitt megrendelések mindennemü asztalos és kárpitos mun- ( 

kákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 15- 

Diófa furnirok négyszög láb 3 krért kaphatók. 
] 
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József főherczeg ; 
s a földmüvelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter és számos 
főur, gazda és állatorvos a legnagyobb elismeréssel tüntette ki 

Nemencsek J. és társa 
kizárólagosan szabadalmazott találmányait, u. m. 

fekete bőrkenőcs, 1 kiló bádogdobozban 1 frt. 20 kr; 

sárga bőrkenőcs, 1 kiló 1 frt 60 kr; 

géphajtó-szijkenőcs, egy kiló 1 frt 40 kr; 

velenczei kettős bőrlakk, 1 liter 3 frt; 

bőrmosó szappan, egy nagy darab 1 frt; 

állat-gyógy- és patakenőcs, 1/, kiló 2 frt; 

fekete viasz, egy nagy darab 1 frt; — s a hires gyógyerejü 
Sultana növény-szappan, 

egy doboz ára 1 frt. 

Nemencsek J. és társa 
első magyar, kizárólag szabadalmazott 
fekete bőrkenőcs, bőrlakk, állat-, gyógy- 
s gyógynövény pipere-szappan gyára. 

—A fent kitett találmányokból kisebb mennyiség is megrendelhető. 
l Czim: Budapest, X. Kőbánya, Lázár-ház. 

Miután igen sok visszaélés történik áruimmal, figyelmeztetem a nagyér- 
demü közönséget. hogy egyedül a nálam rendelt és gyáramból 
küldött áruért vállalok felelősséget. 

[84] 2-12 

A czipő nem zsirositja el a ruhát. 
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